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Cristina Varga, Universitatea Babeș-Bolyai cristina.varga@ubbcluj.ro 
Maria Teresa Zanola, Università Cattolica del Sacro Cuore osservatorio.terminologie@unicatt.it   Numărul 1/2024 revistei Studia Universitatis Babeş-Bolyai, seria Philologia este consacrat studiilor interdisciplinare asupra terminologiilor emergente și a problemelor traducerii specializate în acest context tematic și textual.  Mai multe articole și publicații recente au atras atenția asupra dinamicii neologiei terminologice, începând cu studiul lui Humbley (2018), cu studiile coordonate de Balnat&Gérard (2021, 17-23), Cabré Castellví (2021, 25-41), Zanola (2021, 171-188) și terminând cu cercetările terminologice recente în domenii emergente (Diccionario de Covid-19 - Tremedica, Diccionari de la COVID-19 - TERMCAT, COVID-19 multilingual terminology - IATE, Glosar multilingv de termeni din domeniul Covid-19) sau cu cercetări interdisciplinare din acest domeniu (Guerero Ramos 2020).  Acest număr își propune să ofere un spațiu de dezbatere în care să se aprofundeze noi arii de cercetare terminologică din domeniile specializate de ultimă oră, precum și din domenii specializate deja constituite care se actualizează și se îmbogățesc cu concepte nou apărute, în funcție de nevoile neologice specifice. Aceste terminologii inovatoare ridică probleme de gestionare în traducerea specializată, fiind aspecte interesante de analizat pentru documentarea acestui domeniu.  Cercetarea se dezvoltă sub influența perspectivelor teoretice și a analizelor de caz orientate înspre descriere, analiza și aprofundarea studiului terminologiilor emerente, a neologiei terminologice și a traducerii specializate.  În acest număr se vor accepta contribuții și cercetări ce abordează următoarele teme:  

• neologie terminologică și traducere specializată; 
• gestiunea terminologiilor emergente; 
• neologie specializată și diacronie; 
• neologie terminologică, tehnolecte și elemente de jargon profesional/juvenil; 
• provocări actuale ale terminografiei și elaborarea glosarelor; 
• studii contrastive ale terminologiilor emergente; 
• neologie specializată și limbi romance; 
• terminologii emergente și traducere; 
• metode și instrumente de gestionare automată a neologiei terminologice; 
• instrumente de traducere asistată de calculator și gestionarea terminologiilor emergente; 
• traducere automată și neologie terminologică; 
• terminologii emergente și rețele sociale. 



Articolele pot fi redactate în următoarele limbi: franceză, spaniolă, italiană, portugheză sau engleză.  
Date importante: 
 I. 15.03.2022 – Primul apel la contribuții II. 01.06.2022 – Al doilea apel la contribuții 
III. 15.03.2022 – 30.09.2022: Trimiterea unei propuneri de contribuție în vederea publicării, însoțită  de un fișier MS Word ce va cuprinde rezumatul articolului propus (500 de cuvinte), 5 cuvinte cheie și o bibliografie minimală (5 titluri) pe adresa redacției Studia (studia.philologia@lett.ubbcluj.ro)  și pe adresele coordonatoarelor volumului (cristina.varga@ubbcluj.ro și 
osservatorio.terminologie@unicatt.it).  IV. 01.10.2022 – 30.10.2022 : Confirmarea acceptării propunerilor și informarea autorilor despre normele de redactare. 
 V. 01.11.2022 – 31.07.2023 : Trimiterea versiunii finale a articolelor. Articolele vor avea între 5000 și 7000 de cuvinte. Citările vor fi incluse în text (de ex. Cabré 1992: 21) și nu în notele de subsol care vor fi rezervate comentariilor și observațiilor. 
 VI. 01.08.2023 – 30.11.2023 : Evaluarea (blind review) articolelor propuse. Autorii vor primi rapoartele de evaluare pentru articolele propuse. 
 VII. 01.01.2024 – 31.03.2024 – Publicarea numărului revistei.  
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Notă: 
 
La ultima evaluare a Consiliului Național de Cercetare Științifică (2020), Studia Universitatis 
Babeş-Bolyai, seria Philologia, a fost clasată în categoria A. De asemenea, revista apare atât în format imprimat (ISSN: 1220-0484) cât și în format online (2065-9652). Aceasta este indexată și înregistrată în numeroase baze de date internaționale printre care: ERIHPLUS, CEEOL, EBSCO Host, PROQUEST et Web of Science/Clarivate Analytics ESCI [Emerging Sources Citation Index].  http://studia.ubbcluj.ro/serii/philologia/philologia_indexari_en.html  


